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18:1-2  A Gathering at Shiloh 

1. Talmud, Zevachim 118b 

ימי אהל מועד שבנוב וגבעון  .ימי אהל מועד שבגלגל ארבע עשרה ז' שכבשו וז' שחלקו .ימי אהל מועד שבמדבר ארבעים שנה חסר אחת

 נשתיירו לשילה ג' מאות ושבעים חסר אחת  .חמשים ושבע

The days of the ohel moed in the wilderness were forty years, minus one. The days of the ohel moed in Gilgal were 

fourteen – seven of conquest, and seven of distribution. The days of the ohel moed in Nov and Givon were 57. 370 

minus one remain for Shiloh. 

 

2. Talmud, Zevachim 118a 

 ,"אהל שכן באדם ,ויטש משכן שילה"וכתוב אחד אומר  "' שילהדותביאהו בית "כתוב אחד אומר  :א"ר חייא בר אבא אמר רבי יוחנן

והיא היתה  ,אלא אבנים מלמטן ויריעות מלמעלן ,לא היתה שם תקרה ?הא כיצד ,"ובשבט אפרים לא בחר ,וימאס באהל יוסף"וכתיב 

  )דברים יב:ט(". מנוחה"

Rabbi Chiya bar Abba cited Rabbi Yochanan:  

 Shemuel I 1:24 says, “And [Chanah] brought him to the house of Gd in Shiloh,” 

 Tehillim 78:60 says, “And He abandoned the mishkan in Shiloh, the tent He had established as a home among 

Man,” 

 Tehillim 78:67 says, “And He rejected the tent of Joseph, and the tribe of Ephraim He did not choose.”  

How can this be?  

There was no roof, only stones below and curtains above. This was what Devarim 12:9 called “the resting place”. 

 

3. Mishnah Zevachim 14:4-8 (112b) 

קדשי קדשים נאכלין  .ומשהוקם המשכן נאסרו הבמות ועבודה בכהנים ,ועבודה בבכורות ,עד שלא הוקם המשכן היו הבמות מותרות

 .וקדשים קלים בכל מחנה ישראל ,לפנים מן הקלעים

 .וקדשים קלים בכל מקום ,קדשי קדשים נאכלין לפנים מן הקלעים ,הותרו הבמות ,באו לגלגל

קדשי קדשים  ".מנוחה"והיא היתה  ,ולא היה שם תקרה אלא בית אבנים בלבד מלמטן והיריעות מלמעלן ,נאסרו הבמות ,באו לשילה

 .וקדשים קלים ומעשר שני בכל הרואה ,נאכלין לפנים מן הקלעים

 .קדשים קלים בכל ערי ישראל ,קדשי קדשים נאכלין לפנים מן הקלעים ,הותרו הבמות ,באו לנוב וגבעון

קדשים קלים ומעשר שני  ,קדשי קדשים נאכלין לפנים מן הקלעים ".נחלה"והיא היתה  ,נאסרו הבמות ולא היה להן היתר ,רושליםבאו לי

  .לפנים מן החומה

Until the mishkan was established, private altars were permitted, and service was by the firstborn. When the mishkan 

was established, private altars were prohibited and the service was by the kohanim. High-level offerings were 

consumed within the walls, and low-level offerings throughout the camp of Israel. 

When they arrived in Gilgal, private altars were permitted, high-level offerings were consumed within the walls, and 

low-level offerings everywhere. 

When they arrived in Shiloh, private altars were prohibited. There was no roof, but only a house of stone below and 

curtains above them. This is what Devarim 12:9 called “the resting place”. High-level offerings were consumed within 

the walls, and low-level offerings and the secondary tithe within sight of the spot. 

When they arrived in Nov and Givon, private altars were permitted, high-level offerings were consumed within the 

walls, and low-level offerings in all Israeli cities. 

When they arrived in Jerusalem, private altars were prohibited and never again permitted, and this is what Devarim 

12:9 called “the portion”. High-level offerings were consumed within the walls, and low-level offerings and the 

secondary tithe within the walls [of Jerusalem]. 



4. Metzudat David to 18:3 

פן יפרדו איש מאחיו ולא ילחם  ,יכיר חלקו חדאל כי תחשבו אם כ ,ידעתי מחשבותיכם מה שאינכם שולחים לכתוב גבולות הארץ ולחלקה

  .האחד בעבור חלק האחר

I know your thoughts: you don’t send agents to record the boundaries of the land and to divide it because you think 

that should each one know his portion, each would separate from his brother, and no one would fight on behalf of his 

brother’s portion.  

 

18:3-7  Yehoshua’s orders: Map it, and we’ll cast lots 

5. Malbim to 18:4 

יכוין למטרה אל נקודה ידועה, כמו המורה בחצים  "המורה"ו לא יכוין אל נקודה ידועה, רק אל כל מקום שיפול שם יהיה. "המשליך"

תם ברכו את כל שבט באמת היה נודע ליהושע בקבלה חלק כל שבט ותחומו איך ואן יפול, שכן יעקב ומשה בברכ ..שקולע למטרה תמיד.

  ...לפי נחלת ארצו

“One who casts” does not aim for a known point; wherever it falls, there it is. “One who shoots” aims for a known 

point, like one who shoots arrows, always firing at the target… In truth, Yehoshua knew by tradition the portion of 

each tribe and where and how its boundary would fall, for Yaakov and Moshe blessed each tribe according to its 

land in their blessings… 

 

6. How did the lottery work, if tribes received according to their size? (as discussed in Chapter 14) 

 Rashi (Bamidbar 26:54; here) – Create large and small portions 

 Equal portions 

 Ramban (Bereishit 48:6) – Families then received within the portion, according to their size 

 Radak (Yehoshua 17:14) – Compensation was paid 

 Ralbag (here) – Borders were adjusted 

 Abarbanel (pg. 68), Raavad (in Malbim 14:1) – The lottery only assigned regions 

 

18:8-10 Mission Accomplished 

7. Malbim to 18:8 

אל השלוחים ההולכים צוה  אתז ל' כל משפט הגורל והנחלה, בכדומ ,'דהגם שלבני ישראל הודיע כי פרטי הפעולות הם מזומנים מאת 

  כבני אדם ההולכים ועושים ומחלקים בבחירתם:שילכו 

Yehoshua informed the Children of Israel that the specifics of their activities were appointed by Gd, and the verdict of 

the lottery and portions woould be from Gd. Still, he instructed the agents who were going to travel as people who 

would go and do and divide it up at their choosing. 

 

8. Metzudat David to 18:9 

 עיר גדולה מול שתי עיירות קטנות: ,לפי גודל הערים

According to the size of the cities – a large city opposite two small cities. 

 

18:11-28 Borders and Cities of Binyamin 

9. Devarim 33:12 

ֹּפֵף עָלָיו כָל־הַיּוֹם וּבֵין כְתֵפָיו שָ  ד'לְבִניְמִָן אָמַר ידְִיד  ֹּן לָבֶטַח עָלָיו ח   :כֵןישְִכ

To Benjamin he said: The beloved of Gd will dwell securely upon Gd. Gd will hover above him all day, and between 

his shoulders Gd will dwell. 

 

10. Talmud, Zevachim 54b 

אמרי, כתיב: וקמת ועלית אל המקום, מלמד שבית המקדש גבוה מכל ארץ ישראל, וארץ ישראל גבוהה מכל ארצות, לא הוו ידעי דוכתיה 

"מ הכא הוא היכא, אייתו ספר יהושע, בכולהו כתיב: וירד ועלה הגבול ותאר הגבול, בשבט בנימין ועלה כתיב וירד לא כתיב, אמרי: ש

 .מקומו

ין עיטם דמדלי, אמרי: ניתתי ביה קליל, כדכתיב: ובין כתפיו שכן. ואיבעית אימא: גמירי, דסנהדרין בחלקו דיהודה סבור למבנייה בע

 ושכינה בחלקו דבנימין, ואי מדלינן ליה מתפליג טובא, מוטב דניתתי ביה פורתא, כדכתיב: ובין כתפיו שכן. 



[Shemuel and King David] said: It is written, "And you shall rise and ascend to that place," teaching that the Temple is 

the highest place in Israel, and Israel is the highest of the lands. But they did not know where it was, and so they 

brought the book of Yehoshua. Regarding all places it said, "And it descended," "And the border ascended," "And 

the border turned," but in the tribe of Binyamin it only said "And it ascended," and not "And it descended." They 

said: We see here that this is its place. 

They thought to build it in Ein Item, which is higher, but then they said, "Let's descend a bit," as Devarim 33:12 says, 

"And between his shoulders it dwells." Alternatively, they had a tradition that the Sanhedrin would be in Yehudah's 

portion and the Shechinah would be in Binyamin's portion, and if they had used the highest place then the two would 

have been too far apart [at that point along their border]. Better to descend a bit, as it is written, "And between his 

shoulders it dwells." 

 

11. The כתף Yehoshua 18:12, 13, 16, 18, 19 

 

12. Talmud, Zevachim 118b 

אלא בחלק  שרתהובכולן לא  .ובית עולמים ,ונוב וגבעון ,בשילה – בשלשה מקומות שרתה שכינה על ישראל :כי אתא רב דימי אמר רבי

  .כל חפיפות לא יהו אלא בחלקו של בנימין -" חופף עליו כל היום"שנאמר  ,בנימין

When Rav Dimi came, he cited Rebbe: In three places the Shechinah was manifest upo Israel – Shiloh, Nov and 

Givon, and the Beit haMikdash. In all of them it resided only in Binyamin’s portion, as it is written, “hover above him 

all day” – all of the hoverings will be only in the portion of Binyamin. 

 

13. Metzudat David to 18:15 

 אל הים ולא זהו ים הגדול העומד במערב והים הזה היה מצפון יהודה ועם כי לא הוזכר למעלה  -ימה 

Yamah – To the sea, but not to the Mediterranean Sea which is in the west. This sea is in the north of Yehudah, even 

though it was not mentioned above. 

 

14. The problem of Yerushalayim 15:63 vs. 18:28 

 

15. Josephus, Antiquities of the Jews V 1:22 

As to the Benjamites, their lot fell so, that its length reached from the river Jordan to the sea, but in breadth it was 

bounded by Jerusalem and Bethel; and this lot was the narrowest of all, by reason of the goodness of the land, for it 

included Jericho and the city of Jerusalem. 

 

16. Why Binyamin? 


